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CraTbsi MOCBALICHA JMHIBO-(GHIOCOPCKUM OCHOBAHHMSAM TaK Ha3bIBAEMOIO
CEMaHTHYECKOTO MOBOPOTa B TEOPUH U MpaKTHKe Au3aifHa. OcymiecTBiss
ceManTHdyeckuil moBopot, Kiayc Kpummenmopd paspabaTeiBacT ueThIpe
TEOpUH 3Ha4eHHs apTeakToB, OHA U3 KOTOPHIX ITOCBSIICHA JINHIBHCTHYC-
CKOMY acIIeKTy (DyHKIIMOHHUpPOBAHHS apTe(haKTOB B COBPEMEHHOW ITOCTHH-
JlyCTPUAIILHON KYJIBTYpE.

This paper introduces the linguo-philosophical foundations of the so-called
semantic turn in the theory and practice of design. Carrying out the semantic
turn, Klaus Krippendorf develops four theories of the meaning of artifacts,
one of which is devoted to the linguistic aspect of the artifacts functioning in
modern post-industrial culture.
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Beeoenue

Knayc Kpurmnennop¢ (Klaus Krippendorff, 1932-2022) 6611 npogecco-
pOM KUOCPHETHKH, si3bIKa U KyJIbTYphl 11IKONBI KOMMyHHKANUu AHHEHOEpPT
Yuuepcurera [leacunsBanuu. B cBoeli nporpammHoii padote «CemaHTHUe-
cknii moBOpoT. HoBoe ocHOBaHuWe nm3aitHa» [1], OH MPOBO3TIIACHI HAdYajo
ceManmuyeckoeo nogopoma B MU3aifHe, KOTOPHIN SBISETCS, CKOpee, He I0-
BOPOTOM, HO CO8U2OM NaApaoduemvl, TIOCKOIBKY pedb HAET O PaIuKalbHOM
paspeiBe ¢ IpeapIaynieii Tpagunueii nusaitna. Kpunmenmopd o60cHOBBIBaET
HOBYIO TCOPHIO JHM3aifiHA WM, B YaCTHOCTH, pa3pabaThIBACT YEThIPE TCOPHU
3HA4YCHUS apTe(haKTOB, KOTOPHIC MMOCICIOBATEIBHO OXBATHIBAIOT YCTHIPE ac-
neKTa QYHKIMOHUPOBaHHS apTe(aKkToB au3aiiHa B COBPEMECHHOW KYJBTYypE:
TICUXOJIOTHYECKUIl (meaning of artifacts in use) [2], NUHTBHCTUYCCKUN
(Meaning of artifacts in language), Texnonoruueckuii (Meaning in the lives
of artifacts) n sxonorudeckuit (Meaning in an ecology of artifacts) [3].



BaxHpIM MOMEHTOM B KOHICNITyalH3allMd HOBOW TEOpHM NIW3aiiHa, C
Touku 3penus Kpunmenmopda, sIBISETCS IECKPUIIIHS U aHAU3 JIMHTBUCTH-
YECKOTO aCMEeKTa CEMAaHTUYECKOTO MOBOPOTA B TCOPHH M MPAKTUKE NU3aiHA.
DTOT aCHeKT U3Y4aeTcsl B paMKax meopuu 3HA4eHus. apmegdhakmos 6 sizvixe.

Teopust 3HaueHUs apTe(aKTOB B S3BIKE SIBJISCTCS CBOETO POJA COLHUAIIb-
HOW Teopuel, MOCKOJIbKY, BO-TICPBBIX, SI3bIK 3aJICHCTBOBAH 3aUHTCPECOBAH-
HBIM CTOPOHaMH B OJJOOPEHUH TOT0, Kakue apTe(akThl MOJIb30BATENH MPE/-
MOYHUTAIOT TMPUMEHSITh U KAaKUM 00pa3oM OHHM 3TO JIENAIOT, BO-BTOPBIX, Map-
KETHHIOBBIE HCCIIEJOBAHMS, IIHPOKO PACIPOCTPAHEHHBIE B COBPEMEHHOM
JIM3aiH-TIPOCKTUPOBAHUH, [TOJHOCTHIO 3aBUCAT OT BEpPOAILHOTO OOLICHUSI, B-
TPEThHX, NU3aliHEPbI MIOCTOSIHHO, XOTS M HE3aMETHO JUIsi ce0si, UCIONb3YIOT
SI3BIK JIJISl TOTO, YTOOBI BBIMOJHATH CBOIO pabOTy, KOTOpast TpeOyeT MOCTOSH-
HBIX Pa3roBOPOB CO CBOMMH KJIMEHTAMH U JIPYT C IPYTOM.

Ha ocHOBaHMHU Tako¥ MHTEpHpeTaluK (YHKIUU s3bIKa B cepe auzaiiHa
Kpunmennop¢ BbLABUTACT CIEAYIOUMHA TE3UC: cyovba 6cex apmegaxmos
pewaemcs 6 szvike. Caenyer NOAYEPKHYTh, YTO TCOPHS 3HAYCHUS apTedak-
TOB B SI3BIKE SIBISICTCS, C OJHOM CTOPOHBI, TCOpUEH apTe(aKTOB, MOCKOIBKY
oHa ofpallieHa K IICUXOJOrHIeCKOMY acleKTy MX UCIOJb30BaHHS, &, C IPY-
roil CTOPOHBI, TeOpHUEH MOHUMAaHHKSI BTOPOTO MOPS/IKA, MOCKOJIBKY oOpalieHa
K MOHUMAaHUIO0, KOTOpoe Jroau GopMupyoT apyr o apyre. CienoBaTesbHO,
Teopus 3HaueHUH apTedakToB B S3BIKE MOJDKHA OBITh camMopedIeKCHBHOM.
Taxast Teopusi 10JDKHA OTHOCHUTBCS K ce0e Kak K apTedakTy, KOTOPbIH TOCTO-
SIHHO PEKOHCTPYHPYETCS] ¥ COBEPILEHCTBYETCSI B MPOLIECCE MCIIOJIb30BAHHS.
IMosromy, kak yrBepxaaet Kpurmnennopd, moIeMu3upysi ¢ CEMHOTUICCKUMHU
TCOPUSIMH S3bIKA, JU3aHHEPHI HE JTOJDKHBI OTHOCHTHCS K SI3BIKY, KaK K HCH3-
MCHHON IaHHOCTH, KaK K (PUKCUPOBAHHOMY HHCTPYMCHTY IUIS OIHCAHHUS
MHUpPOYCTpoiicTBa. [lM3aifHEphbl JODKHBI HAYYUTHCS TBOPUECKU HCIIOIH30BAThH
SI3BIK, TIOCKOJIbKY OHH IBITAIOTCS] U3MEHUTH MUD.

IMockonbky apTedakThl KOHICNTYATH3UPYIOTCS, KOHCTPYUPYIOTCS U Tie-
penatorcsi (TPaHCHOPTUPYIOTCS) C HMOMOUIBIO S3bIKA, TO TAKUE IMPOLECCHI
HEIb3sl OMUCHIBATh MM U3MEPSTh TOJbKO B KOTHUTHBHBIX, JPrOHOMHYECKUX
U TEXHOJOTMYECKUX TePMHMHAX HIM eAuHHIaX. ApTedakThl JOJDKHBI ObITh
OOBSICHEHBI B JIMHIBUCTUYECKUX TepMHHaX. Takoil moaxom TpeOyeT cCMeHbI
YCTAaHOBKH — IMaJIOTUYECKOM, 8 HE MOHOJIOTHYECKOH TEOPUH 3HAUCHUSI.

Kpunmennopd paccmarpuBaeT ceMb CTOPOH 3Ha4YcHUS apTe(hakTOB B
SI3BIKE, YEMY IMOCBSIIICHBI COOTBETCTBYIOIIUEC TEMATUYCCKUEC OJIOKU JTHHTBUC-
THYECKOTO aCIeKTa ero TCOpUH: 1) KOHIICTITya IH3allUH S3bIKa; 2) MPOLECIyPhI
KaTerOpU3aIliH; 3) npunuceEBaHHE XapaKTEPUCTHK apredaxTam;
4) hbopMupoBaHUE WICHTUYHOCTH IMOJIB30BATENICH MMOCPEACTBOM apTe(aKTOB;
5) CTPYKTypUpOBaHHE YEIOBEYCCKOTO BOCIPHUATHS C MOMOIIBIO BepOaTbHBIX
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MeTadop; 6) KOHCTPYUPOBAHKUE HAPPATHBOB; 7) POJb Au3aliHa B (HOpMUpPOBa-
HUE KYJIBTYPHI.

lenpto TaHHOTO HMCCIENOBAHUS SBISCTCS aHAIM3 MEPBOTO OJOKA JIMH-
IBUCTHYECKOTO acnekra teopun Kpunmnenmopda — xonyenmyanusayuu szvi-
Ka. ITO KIIOYEBON ()parMeHT ero paccyxaeHuil. 3aece Kpunmnennopd npea-
JaraeT cBOr cnenuduieckyro Bepcuto ¢uiocoduu s3bika, KOTOpasi, HE sIB-
JSIICh  OPUTHHAIBLHOM  JIMHTBO-(pHUioco(hCcKoll  KOHIIETIITHEH, TMpeacTaBiseT
coboit HabOp omMpeneNeHHbIX HIeH, pa3pad0TaHHBIX €ro MpeaIIeCTBEHHUKA-
Mu. OH arperupyer 3TH HIEH U MpeuiaraeT I JalbHEeHIIero ucrioib30Ba-
HUS COOOIIECTBY TN3aiHEPOB.

Konuenmyanuzayuu azvika

Kpunmeraopd BeiiesieT YeThIpe MOIX0/1a K KOHIENTYAIN3aluH S3bIKA.
SI3bpIKk MOXET paccMaTpuBaThCS Kak 1) cucTteMa 3HAKOB U CHMBOJIOB;
2) CPENCTBO WHAWBUAYAIBHOTO BBIPAKCHHS; 3) CPEICTBO HHTCPIPETAIHU;
4) mpouecc KOOpAMHALIMU BOCIpUATUI M AeiicTBuil ero Hocureneil. Kpumn-
neHaop¢ MoJaBepraeT KPUTUKE TPH MEPBBIX MOAXOa W MPOTHBOMOCTABIISICT
UM 4YeTBEPTHIH, HanboJIee, M0 ero MHCHUIO, ITOIXOSIIUNA TS TU3aiHEPOB.

Paccyxnast o s3pIKe, TOHUMAEMOM JIMIITb KaK CHCTEMa 3HAKOB M CHMBO-
noB, Kpunmenmopd mnomemmsmpyer ¢ wuaesmu cemuonornn depanHan-
na ne Coccropa [4], ¢ cemuornyeckoit Teopueit Yapnwsa [Mupca [5] u ¢ pabo-
TaMH MPEICTaBUTENEH JIOTHIECKOTO MO3UTHBH3MA M CaMOT0 3HAYMMOTO IS
3Toro Hanpasienus punocoda — Jlroasura Butrenmreiina [6].

Kpunmernopd mnoaBepraeT KpUTHKE W OTPAHWYCHHOCTH ITOHMMAaHUS
SI3bIKA KaK CPEJICTBAa MHIUBHYaJIbHOTO BBIPAKCHUS, CIIy)KaIllee OCHOBAHHEM
ONpeIeNIEHHON YacTH JTUTEPATyPHBIX TEOPHIL.

IIpu paccMOTpeHHH OTPAaHMYCHHOCTH TOJXOJA K aHaIu3y S3bIKa Kak
cpenctBa mHTepnperanuu Kpunnenmopd obOpaimaeTcs K HIesM aMepHKaH-
CKOr0 TEOPETHKA TePMCHEBTHKH, aBTOPA KOHICMIUU «KYJIbTYPHOH IpamoT-
Hoctu» Opuka Jonanpna Xupma «JlocToBepHOCTh HHTepnpeTanun» [7],
MOTIEPKUBAs], YTO JISTUTUMHOCTD TEPEHHTEPIIPETALNI 3aBUCUT OT KOHCEH-
cyca WICHOB COOOIIECTRA.

[omemusupyst ¢ 3Tumu Teopusimu, Kpunmenaopd npuaepkuBaTcs MO3H-
IIH, B PaMKax KOTOPOH SI3BIK PacCMATPUBACTCS KaK MpPOIecC KOOPINHALINN
BOCIIPUSATUNA M ACHUCTBUM €ro Hocuteneil. B maHHOM ciydae OH MCHOJIb3yeT
Kak Kiaccuieckyro meradopy Mapruna Xaiinerrepa «iI3bIK — 3TO JOM ObI-
U [8], TaK ¥ Ha UIICI0 «IMHTBUCTHYCCKOTO MOBeACHUs» (languaging), BbI-
JBUHYTYIO CTOPOHHHMKAMH pAJUKAIBHOTO KOHCTPYKTUBU3MA, aBTOPAMH
KJIaccu4eckoil pabotel «/IpeBo mo3Hanus: buonorunyeckre KOpHU YeIoBeUC-
CKOro noHnMaHus» YMoepro Marypana u @panmucko Bapena [9]. B nannoi
TECOPHUH 3HAYCHHS OMKCHIBAIOTCS KaK WICHTH(GHUIUPYEMbIC YWICHAMHU COO0IIIe-
CTBa B COBMECTHOM KOHCTPYHPOBAHUH PEaTbHOCTH, ITOCICIOBATEIIEHOM Pa3-
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BUTHH UMM TOHUMAHHUS JIPYT IPyra, COTIACOBAHUU IMPEICTABICHUNA IPYT O
JIpyre U O COBMECTHO NPOM3BEIEHHBIX apTedakTax. Bocmpusrue si3pika Kak
JIMHTBUCTHYECKOTO NoBeacHUs (languaging) MO3BOISCT pacCMaTPUBATD SI3BIK
KaK YeJIOBEKOIICHTPHPOBAHHBIN MPOLECC KOOPAWHAIIMU, TaK KaK HCIIOJB30-
BaHUC s3bIKa 1) HampaBiseT BHUMaHUE, 2)3amalT paMKd BOCIPHSITHS;
3) cozmaet (akThl; 4) SBIACTCS PEISAIMOHHBIM; 5) MPEACTABISET COOOW BO-
TJIOICHHBIN ()eHOMEH.

Vcnonp30Banue sS3BIKA Hanpaeisiem eHUMAaHue, TIOCKOIBKY SI3BIK BCEria
YKa3pIBae€T HA YTO-TO, NMPEIYNPEKIACT O UYEeM-TO WIJIM BBIABHTACT HEYTO HA
MepBbIN TUIaH. SI3BIK pa3iuyaeT, YTO BBISBIIAETCS, a YTO CKpbIBaeTcs. Pasro-
Bop 00 apredakte mpuBIIEKaCT BHUMaHUE K dTOMY apTe(daKkTy W BBIACISACT
€ro OIpe/IeJICHHbIC N3MEPEHUST K OCOOCHHOCTH.

Hcnonb3oBaHue si3bIKa 3a0aém pamku 60CHpUsmus, MOCKOJIbKY 3Have-
HUSL COJIepIKaTCs HE TOJIBKO B cOOOLIEHUsX. Tak, HCIOIBb30BaHUE TE3aypPyCOB
0oOMeHa, BepOaibHO KOMMYHHKAIIMY WM TaHIIA IMEET COBEPIICHHO Pa3HbIC
nocnencTeus. IlpuMepaMu CTPYKTYpUpPOBAHUS BOCHPHATHUS SBISICTCS WC-
nojb3oBanue Meradop. B noareepxaenne atoro tesuca Kpunmnennopd ccoi-
JaeTcs Ha HIEH aMEepUKaHCKUX (mIocodpoB W JUHTBUCTOB JIxopa-
xa Jlakopda u Mapka J[>kKoHCOHA, U3T0OKEHHBIE HMH B MOHOTpaduu «MeTa-
(hopbl, KOTOPBIMHU MBI kEBeM» [10].

Hcrnonb3oBanne s3bIKa cozdaem Gaxmul. Jleknapannuu, MOJUTBBI, 00e-
[IaHWsI, TPOCKOBI ¥ TIOATBEPKICHUS HE UMEIOT HCTUHHOCTHOHM (JIOTHYECKOH )
HEHHOCTH. DTO JACHCTBUS, KOTOPHIE COBEPIIAIOTCS B PEUM U KOHCTHTYHPYIOT
T0, 0 4€M OHHU roBopAT. 3neck Kpunmnennopd omnmpaercs Ha uaeu OpuTaH-
ckoro ¢mrocoda sizpika [xona JI. OctunHa u ero uzBecTHyro padory «Kak
COBEpLIATh JACUCTBUS MPHU MOMOIIU CJIOB» [11] U TEKCTBI aMEpPUKaHCKOTO
¢unocoda szeika [xona P. Cépist «PeueBbie akThl, 04epk puiiocoduu sA3bl-
ka» 1 «KoHCTpyHpoBaHHEe coLUaNbHON peadbHOCTHY [12; 13].

Hcnonb3oBanue s3bIKa s6gemcs pensiyuoHHvim. VcTopun BBI3BIBAIOT
MMOHVUMAHHUE BTOPOTO TOPsAKA. 3HAYCHHS CJIOB / apTe(aKTOB 3aKII0YACTCS B
PEKYPCHBHBIX OTHOIIEHHSX MEXIY TOBOPSIIMMH W CIYIIAIONIMHU: TOBOPS-
e BBIOMPAIOT CBOM CJIOBA TaK, YTOOBI CIYIIAIOMIME TPABIIIEHO MOHUMAIN
nx. Vcnonp3oBaHMe SA3bIKa HE MPOCTO OPraHU3YEeT BOCIPHUATHE apTe(akToB
JIOABMH, OHO COTJIACOBBIBAET ITH BOCHPHATHS B PaMKax YEIOBEUYECKUX OT-
HOIIICHUI WU B paMKaX TeX COIMAJBHBIX CTPYKTYP, B KOTOPBIX JIIOAH U ap-
Te(aKThl KOHCTUTYTHBHO Y4YacTBYIOT. Bcé, umo ckasano, ckazano kem-mo u
8 0JICUOAHUU THO20, YO KMO-MO OPY2OoU €20 notuMem.

Hcnonb3oBaHue A3bIKa — 3TO «BONAOWEHHbINY heromern. CIOCOOHOCTh
UCIIONIb30BaTh SI3BIK BJIEYET 3a cOOOW CHOCOOHOCTH (hOPMYJIMPOBATH, CIIy-
IaTh, YYUTHCS M KOHIICTITYaIH3UPOBATh YYBCTBA U MEPCIKUBAHMS. ITa CIIO-
CcOOHOCTh HEPa3phIBHO CBS3aHA C YEIOBEUECKHUM TeJIOM. AOCTparupoBaHHE
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OT MpOIECCYyalIbHOTO XapakTepa sI3bIKa (KaK 3TO MPAaKTUKYETCsS B CTPYKTYp-
HOW JIMHI'BUCTHKE), IPUBOJUT K TOMY, YTO YIYCKAIOTCS TJIABHBIC MOMCHTHI B
MOHUMAHHUK POJIH apTe(aKTOB B YEIOBEYCCKOM OOIICHUU: MOHUMAHUE BTO-
poro TOpsiIKa, BHYTPCHHSAS MOTHBALUS, DMOIMOHAIBHAS HACHIIICHHOCTD,
KOOpJAWHAIIMS BHYTPU COOOIIECTBA, MPHUBICYCHUEC 3aWHTCPECOBAHHBIX CTO-
poH. Cmbicn He cyujecmayem GHe Ueno8euecko2o mend.

Buieoowt

Takum o0pa3oMm, B CBOCH IMparMaTHUeCKOW Bepcuu (rurocopuu s3bika
Kpunmenaopd akieHTHpyeT BHUMaHKUE Ha TOM, 9TO Cyb0a BceX apTe(akToB
pemaeTcs B SA3BIKE, XOTS 3TO AJIEMEHTApPHOE SBICHHE PEIKO OCO3HACTCS IH-
3aiiHepamu. BepoaTHOW NpUYMHON TaKOro HEBHUMAaHHUA SIBISIETCS TOMYJIsp-
HOCTh CEMHOTHKH, KOTOpas HE MO3BOJISIET PAaCCMATPUBATh SI3bIK KaK BOBJIC-
YCHHBIH B TO, YTO apTe(haKThl 0O3HAYAIOT B )KU3HU X TOJIb30BATEICH.

Kpunnernaopd moapepraer KpUTHKE TPU BEPCHH PACCMOTPEHHS SA3bIKA:
aHaU3 s3bIKa KaK CUCTEMbI 3HAKOB U CHMBOJIOB, KaK CPEJCTBAa MHIUBHIY-
AJIBHOTO BBIPAXKCHHS M KaK CPEJCTBAa MHTEpIpeTalny. B kadecTBe anpTepHa-
TUBBI 3TUM TIOJXO0JIaM OH IpeJiaraeT qu3aiiHepaM OOpaTUThCS K KOHIICIIIHH
«JIMHTBUCTHYECKOTO MoBeneHus» (languaging) Martypana u Bapema, rme
S3BIK paccMaTpUBaeTCs KaK OCCKOHEYHBIH IpOIlecC KOOPAWHAIIMK BOCIIPH-
SITUA W JEUCTBUM ero Hocurenei. JlaHHas KOHIENIUS pacCMaTPUBAET SI3bIK
KaK YeJIOBEKOLIEHTPUPOBAHHBIA MPOIECC, B KOTOPOM HCIIOJIB30BAHUE SI3bIKA
HaIpaBIsIeT BHUMaHHUe, 3a0a€T paMKH BOCTIPUSATHSA, CO3aeT (DaKThI, BISIETCS
PEISAIOHHBIM H MIPEICTaBISIET COOOH BOILIOMIEHHBIN ()EHOMEH.

SI3BIK TaK Ke CIIOKEH, KaK M yeloBeueckas npupojaa. Ha camom nene, oH
HCOTJIMYMM OT YCIIOBEUCCKOW MpHUPObl. CHHTETUYECKAsT TCOPHs SI3bIKA, KO-
Topyro nponsuraet Kpunmnenaopd, HareneHa Ha TO, YTOOBI 0OpPAaTUTH BHH-
MaHHE TU3aHEPOB HA COIMAJBHBIC M TEXHOJIOTMYCCKHE HM3MCHCHUS, Ipe-
BpaIaloIIue MPEHEOPESIKCHUE JIMHTBIUCTUYCCKAM ACIEKTOM IuU3aiiHa B CO-
MHHTENbHBIH aHaxpoHu3M. JInHreo-gunocopckuii noxxon Kpunnengopda
3aKJIFOYAETCS B TOM, 9TOOBI MPEIIOKHUTH HECKOJIBKO PEJICBAHTHBIX IS M-
3aifHa JIMHTBUCTHYECKUX KOHIEIIINH, KOTOPhIE pa3pabaThIBAlOTCS UM JIajee.
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B cTatpe paccmarpuBaeTcs HOHATHE «KPOCC-KYJIBTYpHAsh KOMIETCHTHOCTBY,
MOKa3aHO (OPMHUPOBAHME KPOCC-KYJIBTYPHOW KOMIICTEHTHOCTH OyaylInx
crerpanucToB. Kpocc-KyabTypHas KOMIIETEHTHOCTh NIpEJCTaBIeHa Kak OcC-
HOBa COBPEMEHHOTO 00pa30BaHHs, CBOCOOPA3HBI M CMBICIOTBOPUYECKUIL
npo1Lecc.

The article discusses the concept of "cross-cultural competence", shows the
formation of cross-cultural competence of future specialists. Cross-cultural
competence is presented as the basis of modern education, a peculiar and
meaningful process.

Kniouesbie crosa: KpoCc-KyJbTypHasi KOMIIETEHTHOCTb; CTYIEHTHI; TIPOIECC 00y-
YyeHusi; 00pa3oBaHHUe.

Keywords: cross-cultural competence; students; learning process; education.

I'moGanpHBIE U3MEHEHUS, MPOUCXOIAIINE B MUPE, CIIOXKHBIE B3aUMOOT-
HOILICHUSI CTPAaH W KYJBTYP MEHSIOT CO3HAHUWE, NMPHUBBIYHBIE LIEHHOCTH, 3a-
CTaBJISIOT JIFOJIEW aZlanTUPOBATHCS K HOBBIM peayiusiM. B Hacrosiiee Bpems B
YCIOBHSAX Pa3HOOOpa3usi U MHOTOMEPHOCTH COLUAIBHBIX SIBICHUH TOJH-
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